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ПОЛІТИЧНИЙ АСПЕКТ КОНЦЕПТУ «СВОБОДА» 
У ТВОРЧОСТІ ПАВЛА ВИШЕБАБИ 

Об’єктом наукової  уваги в ціи  статті є поетичні тексти сучасного украї нського віи сь-
кового-поета Павла Вишебаби. Метою статті є інтерпретація вияву концепту свободи  
у творчості цього поета. Автор зосереджується на політичному аспекті концепту «свобода», 
тож передусім аналізує творчість Павла Вишебаби під таким кутом зору. У дослідженні ав-
тор також вдається до аналізу творчості віи ськових-поетів Катерини «Пташки» Поліщук 
і Бориса Гуменюка. Це робиться задля зіставлення виявів концепту «свобода» цих авто-
рів і кращого розуміння текстів Павла Вишебаби. Щоб науково обґрунтувати політичнии  
аспект свободи, у ціи  статті автор спирається на філософськии  доробок Дмитра Донцова, 
зокрема ідею націоналізму та и ого засадничі принципи. Для уточнення термінології   
в статті застосовується «власновладність» Дмитра Донцова. Для досягнення мети статті 
були залучені контекстуальнии  аналіз і біографічнии  методи. 

Актуальність статті зумовлена суспільною необхідністю в умовах росіи сько-украї н-
ської  віи ни усвідомлювати цінність свободи. Новизну розвідки визначає обрании  аспект 
розгляду лірики сучасного поета, наукова рецепція творчості якого загалом є обмеженою. 

За результатами дослідження Павло Вишебаба розуміє концепт свободи у політичніи  
площині. Було виявлено, що концепт свободи в и ого творчості охоплює особисту відпові-
дальність, вищу мету, збереження та розбудову культурно-історичної  спадщини. Свобода 
для Павла Вишебаби є «свободою від» і «свободою для». У політичніи  площині остання 
полягає у встановленні державності, а перша — у свободі від загарбників. Також Павло 
Вишебаба має особисте розуміння свободи як можливості для творчості. Подальші перс-
пективи дослідження пов’язані з аналізом репрезентативної  вибірки сучасних віи сько-
вих-поетів і поетів, які пишуть про віи ну, задля ґрунтовних висновків стосовно уявлень 
про політичну свободу в украї нськіи  культурі як засадничого чинника формування нації . 

Ключові слова: воля; свобода; власновладність; відповідальність; воєнна література; 
віи на; поезія; вірш; сучасна украї нська література; Донцов. 

 

Павло Вишебаба — украї нськии  письменник, 
музикант, екоактивіст. Він народився 28 березня 
1986 року в Краматорську, закінчив факультет 
журналістики Маріупольського державного уні-
верситету. Павло брав активну участь у Революції  
гідності і працював у пресслужбі Кабінету Мініст-
рів Украї ни. Зокрема, яко результат подіи  на 
Маи дані та початку росіи сько-украї нської  віи ни 
відмовився від використання росіи ської  мови. 

Павло Вишебаба є музикантом — він створив 
музичнии  оркестр «One Planet Orchestra», якии  
виконує авторську музику та пісні, присвячені 
гармонії  людини з природою. Це відчутно в пер-
шіи  авторськіи  збірці віршів, яку Павло видруку-
вав у 2022 році під назвою «Тільки не пиши мені 
про віи ну». Збірка стала надзвичаи но популяр-
ною. Пізніше, у 2023 році, книжка перевидавала-
ся із суперобкладинкою. Цьому сприяло и  те, що 
Павло декламував свої  вірші на камеру, записую-
чи короткі відео(кліпи) та публікував ї х у соціаль-
них мережах. Вірші Вишебаби набирають міль-
и они переглядів у соцмережах, сягаючи глядачів  
і поза Украї ною. Павло Вишебаба також постіи но 
співпрацює з різними украї нськими митцями, 

такими як Максим Бурла (BURLA), Катерина По-
ліщук («Пташка»), Любко Дереш, Василь Баи дак 
та інші. 

Важливим елементом біографії  Павла Више-
баби є и  те, що після початку віи ни він пішов 
на фронт як мобілізовании . На кінець 2023 року 
він був командиром відділення польового вузла 
зв’язку 68-ї  окремої  єгерської  бригади імені 
Олекси Довбуша. За спеціалізацією Павло 
зв’язковии  і заи мається налагодженням зв’язку 
«на нулі», себто на передовіи , — це Донеччина, 
Курахівськии  напрямок. Тож Вишебаба є не 
тільки поетом, а и  віи ськовим, що чітко про-
стежується в и ого творчості. Тема свободи не є 
основною в и ого поезії , але вона є знаковою 
через те, що саме він вкладає в ї ї  значення, 
навмисно чи мимоволі. Павло зазначав в ін-
терв’ю авторові дослідження, що виступає за 
незалежність і суверенітет Украї ни і що воюва-
ти треба не тільки зброєю, а и  словом і культу-
рою. Саме цим і зумовлена актуальність твор-
чості Павла Вишебаби — и ого чіткою громадян-
ською позицією, що виявляється і на словах,  
і службою в лавах ЗСУ, и  у творчості. 
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Методологічно ми збираємося поглянути на 
тексти Вишебаби крізь призму свободи за Дмит-
ром Донцовим — власновладності. Такии  термін 
Дмитро Донцов ґрунтовно розвинув у тексті 
«Націоналізм» 1926 року видання. Під цією філо-
софською ідеєю розуміється те, що особиста сво-
бода не є абсолютною і стримується вимогою 
порядку в суспільстві, а також свобода підпоряд-
ковується державотворчіи  волі створення власних 
політичних, юридичних та економічних інститу-
тів (2006, с. 217–218). Поетична конструкція сво-
боди — воля — буде використана для позначення 
здатності та бажання діяти так, як заманеться.  
З огляду на це розберемо вибрані тексти Више-
баби. 

Також методологічно стаття спиратиметься 
на розуміння свободи, волі и  інших важливих 
моментів самим Павлом Вишебабою, які він про-
говорював поза свої ми поетичними текстами. 
Власне, почати варто з того, як свободу та волю 
розуміє сам поет, аби краще розуміти и ого вірші. 
Звісно, Вишебаба, як і будь-яка людина, свідомо 
може мати чи висловлювати одні погляди стосо-
вно чогось, а свої ми творами вказувати на інші 
позиції  стосовно цих же тем. Однак на це також 
варто звернути увагу, і якщо и ого творчість від-
хилятиметься від заявлених переконань, це буде 
цікавим та вартим уваги моментом. Отже, в ін-
терв’ю авторові статті від 3 червня 2023 року 
Павло Вишебаба на питання про різницю між 
свободою та волею відповів про свободу так: 

 
Свободу я розумію як можливість реалізову-
вати свої  здібності, таланти, навички задля 
суспільного блага; розділяю на «свободу від» 
і «свободу для». Зараз свобода для мене — це 
«свобода від» Росії  та ї ї  імперських амбіціи  
щодо Украї ни. Тож, з одного боку, ми зараз не 
свободні, тому що ми прикуті до цієї  віи ни, з 
іншого боку, «свобода для» — зокрема для 
творчості. 
 
А стосовно волі в порівнянні зі свободою Ви-

шебаба сказав, що волю він розуміє по-
шопенгауерівськи. Він пояснив, що волю в порів-
нянні зі свободою варто розглядати більше яко 
«прагнення». Таким чином, «волю до життя може 
мати и  трава», натомість «свободу може мати 
тільки свідома людина». Вишебаба додає, що 
воля та свобода також можуть бути и  синоніма-
ми в певному контексті (особиста комунікація, 6 
червня, 2023). Варто зазначити, що Дмитро Дон-
цов також зважав на ідеї  Шопенгауера у свої х 
текстах. У праці «Націоналізм», яку ми беремо за 
основу нашої  аналітичної  сітки, Донцов також 
розуміє волю та свободу схожим чином — у пев-
них контекстах ці поняття є синонімічними (Дон-
цов, 2006, с. 99), в інших воля розуміється яко 
прагнення загалом (2006, с. 76), прагнення до 
життя (2006, с. 38), як протиставлення суто ма-
теріалістичним інтересам (2006, с. 46). 

За текстом збірки Павло Вишебаба перше ви-
користовує слово «свобода» у вірші «східнии  кут» 
(тут і далі назви поезіи  вжиті з малої  літери, як  
і у виданіи  збірці Вишебаби) у рядках: 

 
Самураи ську науку тут вчать з молодих синців: 
вої н знає наи гіршии  з можливих кінців, 
через це він свобіднии  і б’є у ціль. (2022, с. 48) 
 
Тут бачимо, що свобода сприи мається авто-

ром яко щось, що може існувати виключно за 
певних обставин. Із контексту розуміємо: свобо-
да може бути у вої на, бо він знає наи гіршии  варі-
ант розвитку подіи , що дає и ому можливість бу-
ти якомога більш ефективним. Тут є кілька ре-
чеи , які потребують глибшого аналізу: 1) якии  
цеи  «наи гіршии  з можливих кінців», 2) чому це 
знання робить вої на свобідним, і 3) як свобода 
впливає на вищу результативність. 

Стосовно першого однозначної  відповіді не-
має, адже автор ніколи прямо не дає и ому визна-
чення. Наи очевиднішим варіантом може бути 
смерть. Однак про наи гіршии  кінець яко про 
смерть самого вої на говорити можемо виключно 
з певним застереженням. Незважаючи на те, що 
смерть загалом сприи мається людством яко наи -
гіршии  кінець, у вірші «замість сповіді» автор 
вкладає в уста ліричного героя слова про те, що 
він «здебільшого до смерті став баи дужим» 
(2022, с. 42). Таке ставлення навряд відповідає 
ставленню, асоціи ованому з наи гіршим кінцем. 
Додатковим спростуванням думки про наи гір-
шии  кінець яко про смерть є и  те, що автор нази-
ває вої на тим, кого вчили самураи ської  науки.  
А оскільки Вишебаба вивчав культуру краї н Схо-
ду, можемо говорити, що автор враховує смисло-
ве навантаження слова «самураи », а не просто 
використовує и ого задля зручності, адже самураї  
керувалися моральним кодексом Бушидо, згідно 
з яким вої ни за потреби готові були віддати своє 
життя без вагань (Hurst, 1990). 

Задля наи більш вірогідної  відповіді варто по-
глянути на дещо ширшии  контекст творчості 
автора. Можна припускати, що один із варіантів 
наи гіршого кінця може бути вміщении  у першо-
му вірші збірки «моє покоління». У цьому вірші 
автор звертається до читача зі словами «якщо, як 
і ми, уголос, ти весело та непохитно / читаєш це 
украї нською, значить ми бились гідно» (2022, с. 13). 
Себто автор вирізняє дві наи вищі цінності — 
гіднии  супротив і збереження украї нської  мови. 
Говорячи про збереження украї нської  мови, мо-
жна припускати, що мається на увазі збереження 
також і украї нської  культури та украї нської  дер-
жавності загалом. Стосовно ж гідності яко наи -
вищої  цінності це вказує на міцнии  моральнии  
стрижень і може свідчити про певне розмежу-
вання перемоги у віи ні та способів здобуття 
цієї  перемоги. Можливо, мається на увазі таке: 
сам факт того, що наші вої ни б’ються за нашу 
мову та державність, є достатнім для натхнення 
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послуговуватись украї нської  мовою, що робить 
ї хню боротьбу гідною справою. Про гідність без 
обов’язкової  стратегічної  перемоги автор знов 
пише у вірші «дорога»: «Хоч у віи ні ти ще не пе-
реміг, / принаи мні пару битв закінчив гідно» 
(2022, с. 109). Такии  повтор сентименту підкріп-
лює аргументацію стосовно важливості морально-
етичних цінностеи  для Вишебаби. Себто, можли-
во, про перемогу яко про збереження державнос-
ті и  не и деться, а и деться саме про перемогу яко 
про збереження украї нської  ідентичності — упе-
вненої , непохитної  та доросло-оптимістичної . 
Тож можна судити, що наи гіршии  кінець — втра-
та украї нської  мови, культури, державності, іден-
тичності, а також втрата ціннісних орієнтирів. 
Стосовно важливості ціннісних орієнтирів Више-
баба також висловився в інтерв’ю авторові статті, 
указавши, що, наприклад, такі чесноти, як честь, 
хоробрість, відповідальність, гідність, відданість, 
послідовність тощо, можуть «проростати» тільки 
у свобідної  людини; що тільки свобідна людина 
може створювати навколо та в собі умови для 
виникнення і культивації  цих чеснот. Також поет 
зазначив, що ці чесноти розвиваються основним 
чином завдяки різним видам мистецтва (зокрема 
літературі) та самонавчанню. Ці чесноти, на пог-
ляд Вишебаби, є дуже важливими, адже саме вони 
роблять із нас «людеи », допомагають нам бути 
більш гідними самих себе та уможливлюють досяг-
нення щастя в давньогрецькому, стої чному розу-
мінні (особиста комунікація, 6 червня, 2023). 

Наступнии  вартии  з’ясування момент — чому 
знання про «наи гіршии  з можливих свої х кінців» 
робить вої на свобідним. Знання не просто про 
кінець, а саме про наи гіршии  кінець говорить 
про те, що автор має певну ієрархію цінностеи , 
адже тільки маючи чітке уявлення про добро та 
зло, можна визначити позитивність чи негатив-
ність якогось результату і ї хніи  ступінь. Зреш-
тою, позитивність / негативність завжди визна-
чається стосовно якогось орієнтиру. Тож знання 
та повне усвідомлення наи гіршого результату 
робить вої на свобідним тому, що воно зумовлене 
кристалізацією морально-етичної  системи, у якіи  
живе та якою керується цеи  вої н. Свобода, як уже 
було зазначено, неможлива без морально-етич-
ної  системи, і навпаки. Виходить, що в цьому 
випадку розуміння Вишебабою «свободи» є суго-
лосним із тією продуктивною та державотвор-
чою свободою, де одиниця підпорядковується 
чомусь вищому за неї , за якої  свобода — невідді-
льна від особистої  відповідальності. 

Свобода ж зумовлює наи більшу ефективність 
вої на, и ого влучання в ціль саме завдяки чіткості 
бачення світу навколо себе. Вої н не заи нятии  
осмисленням чи переосмисленням реальності, 
пошуками себе, сумнівами щодо правильності 
свої х діи  і наказів керівництва, намаганнями 
з’ясувати, навіщо він пішов на віи ну та за що він 
убиває інших людеи . Інакше кажучи, свобода, 
зумовлена чіткими морально-етичними межами, 

спрямовує вої на до наи вищої  мети (державності 
та ідентичності), відсікаючи все заи ве та контр-
продуктивне. 

Наступна пряма згадка «свободи» у Павла 
Вишебаби є в рядках із вірша «божественна ко-
медія»: 

 
Стікаючи грязюкою та потом, 
я и шов за мовчазним екскурсоводом, 
що вів мене із нетрів на свободу. (2022, с. 52–53) 
 
У цьому тексті свобода більше розглядається 

в стосунку до фізичного місця. Варто поглянути 
на ширшии  контекст усього вірша задля пояс-
нення «свободи» — тут проглядається алюзія на 
«Божественну комедію» Данте Аліг’єрі. Вишебаба 
неодноразово звертається до неї  у свої и  поезії , 
що також говорить про значимість цього твору 
італіи ського митця. У вірші ліричнии  герои  про-
дирається крізь хащі Карпат, аби вии ти до Воро-
хти. Й ого веде за собою поводир, якии  знає цю 
місцевість. Поводир потрібен герою, тому що 
навколо така пітьма, що світло не торкається 
жодного атома; серед форм життя, окрім подо-
рожніх, лиш комахи, що копирсаються в компос-
ті. Також провідник змушує героя піднятись і не 
стати «чиї мось кормом», іти далі, нагадавши: 
«твіи  дух ніщо не здатне побороти». І врешті, 
«стікаючи грязюкою та потом», подорожні вихо-
дять «на свободу» до Ворохти. У цьому місці ци-
ганки збирають ганджу, люди стоять у черзі до 
горілчаних кіосків, пахне пловом, є банер «Славі-
мо Єгову», торгують на базарі циганки. 

Бачимо певні подібності із твором Данте: це  
і провідник, і рух від темних та неживих місцин 
до врешті місцин із людськими умовами для 
життя зі свої ми недоліками та гріхами. Можемо 
поставити цеи  рух на вектор від нецивілізації  до 
цивілізації . Цеи  контекст має значення, бо тут 
Вишебаба іде дещо врозріз із іншими сучасними 
віи ськовими-письменниками. До прикладу, Бо-
рис Гуменюк у свої х текстах передає ідею того, 
що цивілізація, суспільство, міста — це те, що 
поступово знищує свободу. Для Гуменюка держа-
вні інститути (атрибути будь-якої  цивілізації ) є 
виключно негативним явищем, що корумпує 
чесних людеи  (Pylynskyi, 2022), а справжня сво-
бода може існувати виключно у відмежуванні — 
у селі, на свої и  ділянці, поміж сусідами. 

У віршах же Вишебаби ми не бачимо такої  
асоціації . У и ого «божественніи  комедії » цивілі-
зація, навпаки, не просто асоціюється, а топогра-
фічно збігається зі свободою. Водночас Вишебаба 
не ідеалізує ані суспільство, ані населені пункти. 
Маємо на те щонаи менше два підтвердження. 
Поет вміщує в збірку вірші про великі міста — 
про Киї в («місто з химерами») (2022, с. 61) та про 
Харків («струм») (2022, с. 76–77). Обидва міста 
змальовані з певним цинізмом і меланхоліи ним 
осудом матеріалістичної  зацикленості мешканців 
та інших гріхів. Для прикладу, описано, як Киї в, 
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колись прекрасне місто, руи нують монструозни-
ми забудовами, а єдиними формами мистецтва, 
що ми ї х передамо у спадок, є «буфонада и  блюз-
нірство». В «ексстолиці» Харкові, як пише поет, 
живуть зокрема и  «моделі та сутенери, / міняли з 
Барабашова» (2022, с. 76–77). 

Та ані Харків, ані Киї в, незважаючи на певну 
огуду, у Вишебаби не є уособленням чогось ви-
ключно негативного и  осоружного свобідніи  
людині. Навпаки, у віршах Вишебаби відчуваєть-
ся любов до цивілізації . У вищезгаданому вірші 
Киї в справді представлении  яко місто, де нема 
місця релігіи ності, мешканці легковірні політи-
кам, а забудовники карнають і спотворюють об-
раз міста. Однак у «як не любити» автор в остан-
ніх рядках прописує, що неможливо не любити 
Поділ, Оболонь, Дніпро, Пішохіднии  міст і Маи -
дан попри загальнии  поверховии  негативнии  
опис Києва. Зрештою, у «як не любити» Киї в 
«прошепоче про свободу» (2022, с. 91). Себто 
саме місто і є уособленням свободи чи місцем, де 
цю свободу можна здобути. 

Так само и  Харків змальовується загалом по-
зитивно, а асоціальні елементи створюють від-
чуття справжності. У будь-якому місті, особливо 
такому великому, яко Харків, житимуть не тільки 
інтелігенти і сумирні и  законослухняні громадя-
ни. Основна ідея у «струмі» полягає в тому, що всі 
ці люди говорять украї нською мовою. І хня мова 
не є вихолощеною мовою з підручників СУЛМ, 
вона є «брудною, молодіжною, хтивою та спокус-
ливою», із домішками сленгу и  іншомовної  лек-
сики (2022, с. 76). І це добре, бо означає, що мова 
є живою, здатною на поширення у формі літера-
турних творів та в усному мовленні. Автор наго-
лошує в останніи  строфі, що украї нці повинні не 
тільки писати и  видавати твори украї нською 
мовою, але ще и  послуговуватись нею в усіх сфе-
рах життя. Тільки тоді украї нська література 
зміцниться, бо буде не наслідувати сучасну укра-
ї нську літературну мову, а списувати мовлення із 
життя. Навіть сумнівні співгромадяни мають 
послуговуватись украї нською, адже и  вони є 
об’єктом по-справжньому усеосяжної  літератури. 
Таке ставлення автора повертає нас до вже окре-
слених цінностеи  у вірші «моє покоління» — 
ідентичності и  державнсті. Міста, хоч і мають 
вади (що тільки роблять ї х справжніми), є місця-
ми розвитку украї нської  мови, а через неї  і куль-
тури, запорукою державності. 

Таке розуміння Києва, вірогідно и  інших ве-
ликих міст і цивілізації  загалом, вписується в 
зазначене розумінням Вишебабою свободи яко 
«свободи від» та «свободи для». Зокрема «свобо-
да для» чи не наи ліпше може бути реалізована у 
великому місті, як Киї в чи Харків. Павло Вишеба-
ба говорить, що віи на та тривала боротьба украї -
нського народу виховують і посилюють почуття 
украї нців «свободи від» будь-яких ворогів. Однак 
він також висловлює переживання стосовно то-
го, що це відчуття «свободи від» може заи няти 

весь ментальнии  простір украї нців і не дати роз-
винутись «свободі для» — для творчості культу-
рної  та державної ; що ми так захопимося бороть-
бою супроти чогось, ми після завершення віи ни 
не припинимо шукати ворогів, і не знаи шовши 
ворогів зовнішніх, ми знаи демо ворогів усереди-
ні краї ни, і це матиме сери озні наслідки (особис-
та комунікація, 6 червня, 2023). Себто варто 
пам’ятати не тільки про «боротьбу проти» фізи-
чного знищення, але и  про «боротьбу за» — за 
культуру, історію, літературу, мову, державність. 

Останнім текстом, де Павло Вишебаба вживає 
слово «свобода», є вірш «пташка» (UA ПАВЛО 
ВЙШЕБАБА, 2023). Оскільки текст ніде не був 
офіціи но видании , ми подаємо повнии  текст вір-
ша «пташка» нижче. Це вірш про пташку, яка 
прилітає до наших біи ців із різною метою згідно 
з потребами. Вона свої ми піснями дає надії , мо-
тивує на подальшу боротьбу, заспокоює и  зако-
лисує; ними вона приєднується до праведної  
люті. Пташка також увіковічнює подвиги віи сь-
кових і дарує ї хнім душам вічне життя у свої х 
піснях. Та наи прикметніше для нашого дослі-
дження — пташка своєю піснею розносить по 
всьому світі, «як звучить свобода». 

 
Тільки гуркіт тікатиме по степах. 
Струменіє крізь пил променева стяжка, 
і на спину до кожного, хто упав, 
прилітає пташка. 
 
І ї  пісня — то наскрізнии  крик «Вставаи !», 
то симфонія люті, то свист снодіи нии . 
І мені, моя пташко, співаи , співаи  
про луну надії . 
 
Огортаи  свої м голосом кожен шрам 
на утомленім тілі. Напии ся гнівом. 
Якщо вічна душа, я ї и  жити дам 
у твоєму співі. 
 
Моя пташко, ти геть не як сталь тривка, 
і крило перебите, і пір’я здерте, 
та якщо ми не встанемо, не змовкаи , 
здобуваи  безсмертя. 
 
Ці степи будуть спалені ще не раз, 
і бетон розлетиться над ними пилом. 
Від усього лишаться пісні про нас, 
даи  ї м, пташко, крила. 
 
Звідси гуркіт тікатиме, та не ми, 
хаи  лунає багатоголоса кода. 
Моя пташко, лети, нехаи  слухає світ німии , 
як звучить свобода. 
 
Пташка в однои менному вірші, можна припу-

стити, є алюзією на Катерину «Пташку» Поліщук, 
парамедика-добровольця Національної  гвардії  
Украї ни медичного батальи ону «Госпітальєри», 
учасницю росіи сько-украї нської  віи ни. Катерина 
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Поліщук також є поетесою та співачкою. Вона 
стала відома завдяки виконанню патріотичних 
украї нських пісень (зокрема «Зродились ми ве-
ликої  години», «Нам не страшнии  червонии  
гніт», «Батько наш — Бандера») у підвалах 
«Азовсталі». Наразі Поліщук разом із Вишебабою 
проводять спільні творчі вечори в різних містах 
Украї ни. Тож «Пташка» справді допомагає біи цям 
фізично (яко парамедик) і духовно (свої м спі-
вом). І співаючи украї нських народних патріоти-
чних пісень, Катерина Поліщук дає життя украї н-
ським вої нам із різних історичних відтинків — 
від козаків, до вої нів УПА та сучасних украї нсь-
ких віи ськових. Саме через смислове наповнення 
ї ї  спів і поезія звучать яко свобода. До прикладу, 
гімн ОУН «Зродились ми великої  години» закін-
чується рядками про свободу: «для нас закон 
наи вищии  та наказ: / Соборна Украї нськая Дер-
жава — / вільна, міцна, від Сяну по Кавказ».  
В іншіи  пісні, яку виконувала Катерина в підва-
лах «Азовсталі», «Нам не страшнии  червонии  
гніт», у другому куплеті є такі слова: «Ми и дем  
у Біи  за Нарід свіи , / За Волю Украї ни!» Свіи  вірш, 
написании  у росіи ському полоні, Катерина завер-
шує рядками: 

 
Невільним буде тои , плека хто рабство в серці. 
Здобуде волю муж хоробрии  у борні. 
Співаи  гучніше, брате, у кривавім герці. 
Здобудемо державу, гартовану в огні! 

(Наи денко, 2024) 
 
Не надто зосереджуючись на поезії  Катерини 

Поліщук, усе ж варто зауважити, що свобода для 
«Пташки» є чимось, що внутрішньо зумовлене; 
що свободу здобувають, а не вона просто існує чи 
з’являється; що вона не просто здобувається,  
а часом навіть виборюється кров’ю та бои овими 
діями. Це усвідомлення свободи важливе для кра-
щого розуміння свободи в текстах Павла Вишеба-
би, адже він активно співпрацює з Катериною 
Поліщук і є вагомі підстави вважати, що саме (із 
думкою) про неї  написана була поезія «пташка». 

Таким чином, через асоціацією з Катериною 
Поліщук маємо чергове підтвердження того, що 
для Павла Вишебаби свобода не є свободою від 
обов’язків, відповідальності, громадян чи держа-
ви. Свобода для нього — у здобутті вільної  та 
міцної  украї нської  державності, волі народу від 
загарбників. І цеи  останніи  приклад із вірша 
«пташка» є цілком суголосним іншим уже згада-
ним прикладам. Незалежна украї нська держава 
не може існувати без чіткого усвідомлення «наи -
гіршого з можливих кінців» і наи кращого розви-
тку подіи  (чи, послуговуючись термінологією 
Донцова, національного ідеалу). Тільки якщо 
народ усвідомлює як наи гіршии  сценаріи  те, що в 
разі бездіяльності и ого буде фізично та культур-
но знищено, а як наи кращии  — міцну и  незалеж-
ну державність, він готовии  і здатнии  рухатися 
до покладеної  мети. Цьому також сприяє набуття 

народом назагал відповідних морально-етичних 
цінностеи  яко гідності, до якої  автор неоднора-
зово повертається. І звісно, незалежна Украї на не 
може існувати без украї нської  мови, якою гово-
рять усі прошарки суспільства незалежно від 
віку, статі, світогляду, професії , законослухняно-
сті чи доброчесності. Друге та третє поставлені в 
дослідженні питання стосувалися того, як це 
знання робить вої на свобідним і як це впливає на 
и ого результативність. 

І проаналізувавши тексти, можна підсумува-
ти, що чіткість визначеної  мети дає можливість, 
свободу рухатись до неї , адже будь-яка діяльність 
зумовлена наявністю чіткої  мети і критерії в ї ї  
досягнення. Так само, як не можна грати в жодну 
з ігор, не знаючи ї ї  правил, не можна культивува-
ти и  плекати власновладність без чіткого розу-
міння, що це, нащо це потрібно, що буде за про-
тилежних обставин і як цього досягти. 

У ціи  статті була проаналізована творчість 
віи ськового поета Павла Вишебаби з огляду на 
філософську концепцію свободи Дмитра Донцова 
та власні артикульовані уявлення про свободу 
Павла Вишебаби. Подальше дослідження теми 
свободи вбачаємо у вивченні творчості сучасних 
авторів, насамперед віи ськових — Артура Дроня, 
Олени Герасим’юк, Ярини Чорногуз, Максима 
Кривцова и  інших. Порівняльнии  аналіз творчос-
ті цих та інших митців також є вартим окремого 
дослідження, як і порівняння украї нської  комба-
тантської  поезії  та прози з поезією та прозою 
представників тих краї н, які свого часу боролися 
за незалежність. 
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Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University, Ukraine 

THE POLITICAL ASPECT OF THE ‘FREEDOM’ CONCEPT 
IN PAVLO VYSHEBABA’S WORK 

The object of the research in this article is the poetic texts of the contemporary Ukrainian 
military poet Pavlo Vyshebaba. The purpose of the article is to interpret the manifestation of 
the concept of freedom in the work of this poet. The author focuses on the political aspect of 
the concept of freedom, so he primarily analyzes Pavlo Vyshebaba’s work from this perspec-
tive. In the course of the study, the author also analyzes the works of military poets Kateryna 
“Bird” Polishchuk and Borys Humeniuk. This is done to compare the manifestations of the 
concept of freedom by these authors and to better understand the works of Pavlo Vyshebaba. 
In order to scientifically substantiate the political aspect of freedom, this article draws on the 
philosophical work of Dmytro Dontsov, in particular the ideas of nationalism and its funda-
mental principles. In particular, to clarify the terminology, the article uses Dmytro Dontsov’s 
“vlasnovladnist”. To achieve the purpose of the article, contextual analysis and biographical 
methods were used. 

The relevance of the article is due to the social need to realize the value of freedom in the 
context of the Russian-Ukrainian war. The novelty of the study is determined by the chosen 
aspect of the consideration of the lyrics of a contemporary poet, the scientific reception of 
whose work is generally limited. 

According to the results of the study, Pavlo Vyshebaba regards the concept of freedom in 
the political plane. It has been found that the concept of freedom in his work encompasses  
personal responsibility, a higher purpose, preservation and development of cultural and his-
torical heritage. Freedom for Pavlo Vyshebaba is “freedom from” and “freedom for”. In political 
terms, the last is the establishment of statehood, and the first is freedom from invaders. Pavlo 
Vyshebaba also has a personal understanding of freedom as an opportunity for creativity. Fur-
ther prospects for the study are related to the analysis of a representative sample of contem-
porary military poets and poets who write about war to draw more thorough conclusions 
about the ideas of political freedom in Ukrainian culture as a fundamental factor in the for-
mation of the nation. 

Keywords: will; freedom; liberty; own-authoritativeness; responsibility; military litera-
ture; war; poetry; verse; modern Ukrainian literature; Dontsov. 
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